
Psychologie 
et 
orientalisme 
On sait l'intérêt de Jung pour 
les traditions orientales. Le 
public français a déjà pu en 
mesurer l'importance à 
travers les oeuvres déjà 
traduites, et nous avons 
consacré le premier volume 
de cette collection aux 
réflexions que le Mystère de 
la Fleur d'Or a inspirées au 
psychologue de Zurich. Il 
nous a paru utile de 
rassembler, dans ce 
cinquième volume, la quasi-
totalité des textes concernant 
directement l'orientalisme. 
Écrits de 1935 à 1960, ils se 
caractérisent à la fois par la 
variété des thèmes et par 
l'unité d'inspiration. 
Ces écrits une fois traduits, il 
convenait de choisir l'ordre 
dans lequel ils seraient 
présentés. Un classement 
chronologique risquait de ne 
pas faire suffisamment 
ressortir les grand thèmes, et 
d'autre part une présentation 
thématique pouvait paraître 
artificielle.  
Les éditeurs de la grande 
édition allemande des Oeuvres Complètes (Gesammelte Werke, Olten und Freiburg-im-
Breisgau) avaient tenté de résoudre ce problème en tenant compte, autant qu'il était possible, 
de ces exigences contradictoires. Nous avons cru devoir adopter l'ordre de présentation qu'ils 
ont eux-mêmes retenu ; il nous a paru le meilleur, compte tenu du fait, néanmoins, que 
certains textes de Jung sur l'orientalisme sont précédés ou suivis, dans cette grande édition, 
d'autres écrits du même auteur et venant les éclairer. 
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